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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
ความเปนพ่ีนองรวมศาสนา 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ ของ อัลลอฮฺ   ผูทรง

กําหนดใหบรรดาผูศรัทธาเปนพี่นองกัน โดยภายใตบริบทของ

ความเปนพี่นองนี้ พระองคทรงบัญญัติหนาที่และขอพึงปฏิบัติ

ระหวางพวกเขา และทรงหามมิใหพูดหรือกระทําการใดๆ ที่

เปนการบ่ันทอนทําลายความเปนพี่นองรวมศาสนา ฉันขอ

สรรเสริญพระองคผูทรงประทานนิอฺมัตความโปรดปรานอัน

เหลือคณานับ 

ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใด (ที่ควรคูแกการ

เคารพสักการะ) นอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว ไมมีภาคี

ใดๆ เทียบเคียงพระองค และขอปฏิญาณวามุหัมมัดคือบาว

และศาสนทูตของพระองค ทานไดชี้แจงสิ่งที่มุสลิมจําเปนตอง

ปฏิบัติตอพี่นองมุสลิมดวยกัน และไดกําชับใหยึดมั่นใน

แนวทางดังกลาว อันจะนํามาซึ่งผลดีท้ังในโลกดุนยาและอาคิ

เราะฮฺ ขออัลลอฮฺทรงเศาะละวาตและสลามแกทาน ตลอดจน



 

4 

บรรดาวงศวานและมิตรสหายของทาน ผูซึ่งเปนตัวอยางอัน

งดงามย่ิงของความเปนพี่นองอยางแทจริง โดยพวกทานเปน

ด่ังเรือนรางเดียวกัน และเปนเสมือนอาคารสิ่งปลูกสรางซึ่งตาง

สวนตางเสริมความแข็งแกรงใหแกกัน    

ทานทั้งหลาย.. 

 จงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด และจงตอบรับปฏิบัติตามคําสั่ง

ของพระผูอภิบาลของพวกทาน อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿  ْ ِ  َ�َ  وََ�عَاوَنوُا َّقۡوَىٰۖ  ٱلِۡ�ّ �ٱَ ْ  وََ�   ثمِۡ  َ�َ  َ�عَاوَنوُا ْ  وَٱلۡعُدَۡ�نِٰ�  ٱۡ�ِ ۖ  َّ�ٱَقُوا َ َّ  َِنّ  �
 َ َّ  ]  ٢: دة ملائ[ ﴾ ٱلۡعقَِابِ  شَدِيدُ  �

ความวา “และพวกจงชวยเหลือกันในสิ่งที่เปนคุณธรรม  และ

ความยําเกรง  และจงอยาชวยกันในสิ่งที่เปนบาปและเปนศัตรู

กัน และพึงกลัวเกรงอัลลอฮฺเถิด  แทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรง

รุนแรงในการลงโทษ” (อัล-มาอิดะฮฺ: 2) 

 

 และพระองคตรัสวา 

وِْ�اَءُ َ�عْضٍ تُ وَالمُْؤْمِنٰ  وَالمُْؤْمِنُونَ  ﴿
َ
 ] ٧١: تلو�ة[ ﴾ َ�عْضُهُمْ أ
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ความวา “และบรรดามุอมินชาย  และบรรดามุอมินหญิงน้ัน 

บางสวนของพวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน” (อัต

เตาบะฮฺ: 71) 

 

 และพระองคตรัสอีกวา 

َّمَا ﴿ � ٞ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ِ  ]  ١٠: حلجارت[ ﴾ إخِۡوَة

ความวา “แทจริงบรรดาผูศรัทธาน้ันเปนพี่นองกัน” (อัล-หุุ

รอต: 10) 

 

 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ِ  نُ مِ ؤْ لامُ «   ل
ْ
ُ كَ  نِ مِ ؤْ مُ ل

ْ
َ  انِ يَ نْ ل  ٢٤٤٦بلخاري ربقم  رواه[»  اضً عْ �َ  هُ ضُ عْ �َ  ُّ شُ �

  ] ٢٥٨٥ومسلم ربقم 

ความวา “ความสัมพันธระหวางมุอมินผูศรัทธานั้น เปรียบได

ดังอาคารท่ีตางสวนตางเก้ือหนุนเสริมความแกรงใหแกกัน” 

แลวทานก็สอดประสานน้ิวมือเขาดวยกัน (บันทึกโดยอัล-บุคอ

รีย หะดีษเลขท่ี 2446 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2585) 
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พี่นองที่รัก จากตัวบทหลักฐานเหลานี้เราไดทราบถึง

สิ่งที่มุสลิมพึงปฏิบัติตอมุสลิมดวยกัน ทั้งนี้ความเปนพี่นอง

รวมศาสนาน้ันถือเปนสายสัมพันธที่สําคัญและย่ิงใหญกวา

ความเปนพี่นองรวมสายเลือด เพราะความเปนพี่นองรวม

ศาสนาคือสิ่งยึดเหน่ียวระหวางมุสลิม แมวาตัวจะอยูหางไกล

กันเพียงใดก็ตาม เปนความสัมพันธฉันพี่นองที่วางอยูบน

พื้นฐานของการตักเตือนและชวยเหลือเก้ือกูลกัน พรอมทั้ง

กําชับแนะนําใหยืนหยัดในสิ่งท่ีเปนสัจธรรมความถูกตอง และ

เปนความสัมพันธท่ีหามมิใหมุสลิมคดโกงหลอกลวงหรือ

ทอดท้ิงพี่นองมุสลิมดวยกัน ตลอดจนกระทําการใดๆ ที่สงผล

กระทบตอชีวิต ทรัพยสิน หรือเกียรติศักด์ิศรีของพี่นองมุสลิม 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ِينَ  ﴿ َّ �ٱَ ْ  مَا بغَِۡ�ِ  وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  يؤُۡذُونَ   ْ  َ�قَدِ  ٱۡ�تسََبُوا  ُ�هَۡ�نٰٗا ٱحۡتَمَلُوا
بيِنٗا �ثمۡٗا  ]  ٥٨:  لأاحزاب[ ﴾ ٥ ُّ

ความวา “และบรรดาผูกลาวรายแกบรรดาผูศรัทธาชายและ

บรรดาผูศรัทธาหญิงในส่ิงท่ีพวกเขามิไดกระทํา แนนอนพวกเขา

ไดแบกการกลาวรายและบาปอันชัดแจงไว” (อัล-อะหฺซาบ: 58) 
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 อัลลอฮฺตะอาลาไดทรงวางแนวทางอันเปนรากฐาน

สําคัญที่จะชวยฟูมฟกรักษาความเปนพี่นองในอิสลามและ

ขจัดสิ่งที่เปนอุปสรรคตอความสัมพันธฉันพี่นอง ซึ่งแนวทาง

ที่อัลลอฮฺทรงวางไวนี้ปรากฏใหเห็นอยางชัดเจนในสูเราะฮฺอัล-

หุุรอต โดยพระองคไดทรงกําชับใหตรวจสอบขอมูลใหแน

ชัด เมื่อไดรับฟงสิ่งที่ไมดีเก่ียวกับบุคคลหรือกลุมใดกลุมหนึ่ง

ซึ่งเปนพี่นองมุสลิม โดยไมปกใจเชื่อขาวดังกลาวจนกวาจะ

มั่นใจในความถูกตองนาเชื่อถือของขอมูล พระองคตรัสวา 

هَا ﴿ ُّ �َ � ِينَ  ٰٓ َّ �  ْ ْ  بنِبََإٖ  فاَسِقُۢ  جَاءَُٓ�مۡ  إنِ ءَامَنُوٓا نُوٓا َّ بَتََي ن 
َ
ْ  أ  ِ�ََ�لَٰةٖ  قَوۡمَۢ� تصُِيبُوا

 ْ ٰ  َ�تُصۡبحُِوا   ]  ٦: حلجارت[ ﴾ ٦ َ�دِٰمِ�َ  َ�عَلۡتُمۡ  مَا َ�َ

ความวา “โอศรัทธาชนท้ังหลาย หากคนช่ัวนําขาวใดๆ  มาแจง

แกพวกเจา  พวกเจาก็จงสอบสวนใหแนชัด หาไมแลวพวกเจาก็

จะกอเคราะหกรรมแกพวกหน่ึงโดยไมรูตัว  แลวพวกเจาจะ

กลายเปนผูเสียใจในส่ิงท่ีพวกเจาไดกระทําไป” (อัล-หุุรอต: 6) 

 

 แลวพระองคก็ทรงใชใหหลีกเลี่ยงความแตกแยก

ราวฉานระหวางพี่นองมุสลิมท่ีมีความไมลงรอยกันโดยเฉพาะ

อยางย่ิงเมื่อความขัดแยงน้ันนําไปสูการประหัตประหารกัน
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ดวยอาวุธ ทั้งนี้  เพื่อปกปองรักษาชีวิตผูบริสุทธิ์ไมใหตอง

สูญเสียไปโดยปราศจากความผิด พระองคทรงชี้แนะวาความ

ขัดแยงเชนนี้สามารถยุติสิ้นสุดลงไดดวยหนึ่งในสองวิธีคือ 

การไกลเกลี่ยสงบศึกดวยการขจัดส่ิงท่ีเปนตนตอและผล

ของความขัดแยง หรือดวยการลงโทษปองปรามฝายท่ี

อธรรมซึ่งไมยอมรับการไกลเกล่ียและไมยอมยืนอยูขาง

ฝายท่ีถูกอธรรม อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

ْ  ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  مِنَ  طَآ�فَِتَانِ  �ن ﴿ ْ  ٱۡ�تَتَلوُا صۡلحُِوا
َ
ۖ  فأَ  َ�َ  إحِۡدَٮهُٰمَا َ�غَتۡ  فإَنِۢ  بيَۡنَهُمَا

خۡرَىٰ 
ُ
ْ  ٱۡ� َ�َّٰ  َ�بِۡ�  َلِّ�  فََ�تٰلِوُا ءَ   ٰٓ  تَِ�ٓ  مۡرِ  ِ�

َ
ِۚ  أ َّ ْ  فاَءَٓتۡ  فَإنِ � صۡلحُِوا

َ
 بيَۡنَهُمَا فأَ

ْۖ  بٱِلۡعَدۡلِ  قۡسِطُوٓا
َ
َ  َِنّ  وَأ َّ �  ُّ بِ َّمَا ٩ ٱلمُۡقۡسِطِ�َ   ٞ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ِ� ْ  إخِۡوَة صۡلحُِوا

َ
 َ�ۡ�َ  فأَ

خَوَۡ�ُ�مۚۡ 
َ
ْ  أ َ  َّ�ٱَقُوا َّ َّلَعَُ�مۡ  �  ]  ١٠-٩: حلجارت[ ﴾ ١ ترَُۡ�ُونَ  

ความวา “และหากมีสองฝายจากบรรดาผูศรัทธาทะเลาะ

วิวาทกัน  พวกเจาก็จงไกลเกลี่ยระหวางทั้งสองฝาย หากฝาย

หนึ่งในสองฝายนั้นละเมิดอีกฝายหนึ่ง พวกเจาก็จงปรามฝาย

ที่ละเมิดจนกวาฝายน้ันจะกลับสูพระบัญชาของอัลลอฮฺ  ฉะน้ัน

หากฝายน้ันกลับ  (สูพระบัญชาของอัลลอฮฺ)  แลว พวกเจาก็จง

ประนีประนอมระหวางทั้งสองฝายดวยความยุติธรรม  และ

พวกเจาจงใหความเท่ียงธรรมเถิด แทจริงอัลลอฮฺทรงรักใคร
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บรรดาผูใหความเท่ียงธรรม แทจริงบรรดาผูศรัทธานั้นเปนพี่

นองกัน ดังนั้นพวกเจาจงไกลเกลี่ยประนีประนอมกันระหวางพี่

นองทั้งสองฝายของพวกเจา และจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด  หวังวา

พวกเจาจะไดรับความเมตตา” (อัล-หุุรอต: 9-10) 

 

 และอัลลอฮฺทรงหามมิใหมุสลิมเยาะเยยถากถาง

และดูหมิ่นเกียรติพี่นองของเขา เนื่องจากมุสลิมน้ันมีสถานะ

อันสูงสง ณ อัลลอฮฺ ทั้งนี้ การเยาะเยยดูถูกน้ันเปนสาเหตุของ

ความบาดหมางผิดใจระหวางพี่นองมุสลิม ซึ่งคนที่คุณดูถูก

เหยียดหยามนั้นเขาอาจจะดีกวาคุณ ณ อัลลอฮฺก็ได ถาเปน

เชนน้ันก็เทากับวาคุณไดดูถูกสิ่งที่อัลลอฮฺทรงใหความสําคัญ 

อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

هَا ﴿ ُّ �َ � ِينَ  ٰٓ َّ �  ْ ٰٓ  قَوۡ�ٍ  مِّن قَوۡمٞ  �سَۡخَرۡ  َ�  ءَامَنُوا  ن َ�
َ
ْ  أ � يَُ�ونوُا  مِّنۡهُمۡ  خَۡ�ٗ

ٰٓ  �سَِّاءٍٓ  مِّن �سَِاءٓٞ  وََ�   ن َ�
َ
َنُ�َّ  أ  � َّنُهۡنِّۖ  خَۡ�ٗ   ]  ١١: حلجارت[ ﴾ 

ความวา “โอศรัทธาชนท้ังหลาย ชนกลุมหนึ่งอยาไดเยาะเยย

ชนอีกกลุมหนึ่ง บางทีชนกลุมท่ีถูกเยาะเยยนั้นอาจจะดีกวาชน

กลุมท่ีเยาะเยย และสตรีกลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยสตรีอีกกลุม
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หน่ึง บางทีกลุมที่ถูกเยาะเยยน้ันอาจจะดีกวากลุมท่ีเยาะเยยก็

ได” (อัล-หุุรอต: 11) 

 

 ซึ่งการเยาะเยยผูอ่ืนน้ัน มีเพียงผูที่หัวใจของเขาอัด

แนนไปดวยความชั่วรายเทาน้ันท่ีจะทําได ดวยเหตุนี้ ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาววา 

ّ  نَ مِ  ئٍ رِ امْ  بِ سْ بَِ  « َِ   شر
َ
  رَ قِ َ�ْ  نْ أ

َ
  ] ٢٥٦٤مسلم ربقم  رواه[ » مَ لِ سْ لامُ  اهُ خَ أ

ความวา “ถือเปนความชั่วรายที่เพียงพอแลวสําหรับคนคน

หน่ึง กับการที่ เขาดูถูกเยาะเยยพี่นองมุสลิม” (บันทึกโดย

มุสลิม หะดีษเลขที่ 2564) 

 

 พระองคยังทรงหามมิใหเสาะแสวงหาขอบกพรอง

ของพ่ีนองมุสลิมเพื่อปาวประกาศใหผูอ่ืนรับรู และทรงหามมิ

ใหเรียกขานพ่ีนองมุสลิมดวยชื่อหรือฉายาท่ีเขาไมชอบ 

เพราะสิ่งเหลาน้ีถือเปนการสรางความเสียหายตอพี่นองมุสลิม

และนําไปสูความขัดแยงเปนศัตรูตอกัน ทั้งยังอาจเปนสาเหตุ

ของการตอบโตในลักษณะเดียวกัน หากเปนเชนน้ีนอกจากเรา
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จะอธรรมตอผูอ่ืนแลว ยังอธรรมตอตัวเองอีกดวย อัลลอฮฺตะ

อาลาตรัสวา 

ْ  وََ�  ﴿ نفُسَُ�مۡ  تلَۡمِزُوٓا
َ
ْ  وََ�  أ لَۡ�بِٰ�  َ�نَابزَُوا

َ
 ]  ١١: حلجارت[ ﴾ بٱِۡ�

ความวา “และพวกเจาอยาไดตําหนิตัวของพวกเจาเอง (หมายถึงพี่

นองมุสลิมดวยกัน)  และอยาไดเรียกกันดวยฉายาที่ไมชอบ  " (อัล-

หุุรอต: 11) 

 

โดยทรงถือวาผูที่กระทําการดังกลาวแลวไมสํานึกผิดกลับตัว

กลับใจ เปนผูที่ชั่วรายและอธรรมตอผูอ่ืน พระองคตรัสวา 

يَ�نِٰ�  َ�عۡدَ  ٱلۡفُسُوقُ  ٱِ�سۡمُ  بئِۡسَ  ﴿ ٰٓ�كَِ  َ�تُبۡ  َّمۡ  وَمَن ٱۡ�ِ  �ْوُأَ

لٰمُِونَ  هُمُ   َّ  ﴾١ �ل

 ]  ١١: حلجارت[

ความวา "ชางเลวทรามจริง  ๆ  ที่บรรดาผูศรัทธาจะเรียกกันวา

เปนผูฝาฝนภายหลังจากที่ไดมีการศรัทธากันแลว และผูใดไม

สํานึกผิด ชนเหลานั้นคือบรรดาผูอธรรม” (อัล-หุุรอต: 11) 

 

 และพระองคก็ทรงหามมิใหมองพ่ีนองมุสลิมในแง

รายตราบใดที่ไมมีสิ่งบงชี้อยางชัดเจน เพราะโดยพื้นฐานแลว 
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ใหถือวามุสลิมเปนผูที่มีความนาเชื่อถือและเปนคนดี ท้ังน้ีการ

มองเขาในแงรายจะเปนเหตุใหเราออกหางจากเขา และเกิด

ความรูสึกชิงชังเปนอริศัตรูกัน ซึ่งสิ่งนี้คานกับความเปนพี่นอง

รวมศรัทธาอยางไมตองสงสัย อัลลอฮฺตรัสวา 

هَا ﴿ ُّ �َ � ِينَ  ٰٓ َّ �  ْ ْ  ءَامَنُوا نِّ  مِّنَ  كَثِٗ�� ٱجۡتَنبُِوا َّ نِّ  َ�عۡضَ  َِنّ  ظل َّ  ﴾ إثِمۡٞۖ  ظل
 ]  ١٢: حلجارت[

ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย พวกเจาจงปลีกตัวใหพนจาก

สวนใหญของการสงสัย แทจริงการสงสัยบางอยางนั้นเปน

บาป" (อัล-หุุรอต: 12) 

 

 และทรงหามมิใหสอดรูสอดเห็นสิ่งท่ีเปนความลับ

หรือขุดคุยเปดโปงขอผิดพลาดของพี่นองมุสลิมซึ่งอัลลอฮฺ

ไดทรงปกปดไว เพราะการขุดคุยความลับหรือขอผิดพลาดของ

มุสลิมทั้งที่อัลลอฮฺไดทรงชวยปกปดไวน้ัน ถือเปนการเผยแพร

สิ่งที่ไมดี และสรางความเสื่อมเสียแกสังคมมุสลิม ทั้งยังสงผล

ใหความไวเนื้อเชื่อใจระหวางพี่นองมุสลิมตองสั่นคลอน 

พระองคตรัสวา 
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ْ  َ�  وَ  ﴿ َّسسُوا  ]١٢: حلجارت[ ﴾ ََ

ความวา "และพวกเจาอยาสอดแนม" (อัล-หุุรอต: 12) 

 

 นอกจากนี้พระองคยังทรงหามการนินทา ซึ่งก็คือ

การท่ีคุณกลาวถึงพี่นองของคุณลับหลังดวยสิ่งที่เขาไมชอบ 

ทั้งน้ี เนื่องจากการนินทาน้ันเปนการละเมิดตอพี่นองมุสลิม ทํา

ใหเกียรติศักด์ิศรีของเขาตองแปดเปอนหมนหมอง และเปน

การทรยศตอเขาลับหลัง พระองคไดทรงเปรียบผูที่นินทาพี่นอง

มุสลิมเหมือนผูที่กัดกินเน้ือพี่นองของเขาในสภาพที่ตายเปน

ศพไปแลว ซึ่งเปนพฤติกรรมที่ทุกคนรังเกียจขยะแขยงและรับ

ไมไดอยางไมตองสงสัย อัลลอฮฺตรัสวา 

ۚ  َّعۡضُُ�م َ�غۡتَب وََ�  ﴿ ُّ  َ�عۡضًا بِ
�
حَدُُ�مۡ  َ

َ
ن أ

َ
ُ�لَ  أ

ۡ
خِيهِ  َ�ۡمَ  يأَ

َ
 مَيۡتٗا أ

 ۚ  ]  ١٢: حلجارت[ ﴾ فكََرهِۡتُمُوهُ

ความวา “และบางคนในหมูพวกเจาอยานินทาซึ่งกันและกัน 

คนหน่ึงในหมูพวกเจานั้นชอบที่จะกินเนื้อพี่นองของเขาท่ีตาย

ไปแลวกระนั้นหรือ พวกเจายอมเกลียดมัน" (อัล-หุุรอต: 12) 

 



 

14 

ดังนั้น เหตุใดเลาคนคนหนึ่งจึงรังเกียจที่จะกินเนื้อพี่

นองของเขาในสภาพท่ีเปนศพ แตกลับกัดกินเนื้อของเขา

ขณะท่ีเขายังมีชีวิตอยูไดอยางไมแยแส? 

 บาวที่รักของอัลลอฮฺ..  

 ที่กลาวมาน้ีคือตัวอยางของแนวทางที่อัลลอฮฺไดทรง

วางไว เพื่อสานสัมพันธความเปนพี่นองรวมศาสนาระหวาง

มุสลิมดวยกันใหแนนแฟน และเปนแนวปฏิบัติสําหรับสังคม

ของเรา ท้ังนี้ ในอัลกุรอานและสุนนะฮฺของทานเราะสูลนั้น มี

คําสั่งใชและขอหามมากมายท่ีหากมุสลิมในยุคสมัยนี้ให

ความสําคัญและปฏิบัติตามแลว แนนอนวาพวกเขาจะกลับมา

ย่ิงใหญและเปนผูนําของโลกนี้ เฉกเชนท่ีบรรพบุรุษยุคแรกของ

ประชาชาตินี้เคยนํา ดังที่พระองคตรัสวา 

َّمُةٍ  خَۡ�َ  كُنتُمۡ  ﴿

خۡرجَِتۡ  

ُ
َّنلِاسِ  أ مُرُونَ  

ۡ
 ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ  وََ�نۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  تأَ

ِۗ  وَتؤُۡمِنُونَ  َّ �ٱِ  ]  ١١٠: عمارن آل[ ﴾  

ความวา “พวกเจาน้ันเปนประชาชาติท่ีดียิ่งซ่ึงถูกใหอุบัติขึ้น

สําหรับมนุษยชาติ  โดยท่ีพวกเจาใชใหปฏิบัติส่ิงท่ีชอบ  หามมิให

ปฏิบัติส่ิงท่ีมิชอบ และศรัทธาตออัลลอฮฺ" (อาล อิมรอน: 110) 
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 พี่นองทั้งหลาย.. 

 ศรัทธาของคนหนึ่งคนใดหาสมบูรณไดไม จนกวาเขา

จะปรารถนาใหพี่นองของเขาไดรับในสิ่งที่ตัวเขาชอบดวย ซึ่ง

ขั้นตํ่าสุดของความเปนพี่นองรวมศาสนานั้น คือการที่คุณ

ปฏิบัติตอพี่นองของคุณในลักษณะเดียวกับที่คุณชอบใหเขา

ปฏิบัติตอคุณ แนนอนวาคุณยอมหวังท่ีจะใหพี่นองของคุณ

ปกปดความลับของคุณไว และหวังวาเขาจะไมปริปากพูดถึง

มุมที่ไมดีของคุณ  

อนึ่ง คุณหวังจะไดรับการปฏิบัติจากพี่นองของคุณ ใน

สิ่งที่ตัวคุณเองไมเคยปฏิบัติเชนนั้นตอเขากระนั้นหรือ?  

 คุณไมพอใจหากพี่นองของคุณทําไมดีตอคุณแมเพียง

เล็กนอย แตคุณกลับพอใจท่ีจะทําไมดีตอเขาอยางน้ันหรือ? 

 คุณคาดหวังวาพี่นองของคุณจะมีความซื่อสัตยตอ

คุณในการทําธุรกรรมใดๆ และหวังวาเขาจะไมหลอกไมโกง

คุณ แลวคุณจะปฏิบัติตอเขาในทางตรงกันขามไดอยางไรกัน?  

การที่คุณเรียกรองใหพี่นองของคุณมีความจริงใจและ

ปฏิบัติตอคุณดวยความเปนธรรม ในขณะท่ีตัวคุณเองกลับ
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ไมใหความเปนธรรมแกเขาน้ัน ถือวาเขาขายสิ่งท่ีอัลลอฮฺ ตะ

อาลา ตรัสไววา 

ِينَ  ١ لّلِۡمُطَفّفِِ�َ  وَۡ�لٞ  ﴿ َّ ْ  إذَِا �  َ�لوُهُمۡ  �ذَا ٢ �سَۡتَوۡفُونَ  �َاّسِ  َ�َ  ٱۡ�تَالوُا
و
َ
زَنوُهُمۡ  أ ونَ  َّ  ]  ٣-١: ملطفف�[ ﴾ ٣ ُ�ِۡ�ُ

ความวา "ความหายนะจงประสบแดบรรดาผูทําใหพรอง  (ใน

การตวงและการชั่ง)  คือบรรดาผูท่ีเมื่อพวกเขาตวงเอาจากคน

อ่ืนก็ตวงเอาเต็ม และเมื่อพวกเขาตวงหรือชั่งใหคนอ่ืนก็ทําให

ขาด" (อัล-มุฏ็อฟฟฟน: 1-3) 

 

 ศาสนาอิสลามไดบัญญัติหามการกระทําใดๆ ที่สราง

ความเดือดรอนหรือเปนการละเมิดสิทธิ์ของพี่นองมุสลิม ใน

เรื่องการซื้อขายอิสลามไดหามการ “นะญัช” ซึ่งหมายถึงการ

ขอเพิ่มราคาสินคาในการประมูลแขงขันกับผูอ่ืนเพื่อเปนการ

เพิ่มมูลคาสินคา (เปนหนามาชวยผูขายปนราคา - ผูแปล) ทั้ง

ที่ในความเปนจริงไมไดตองการจะซื้อสินคาดังกลาว 

 และศาสนาหามมิใหขายตัดราคาผูอื่น กลาวคือหาก

พี่นองมุสลิมตกลงขายสินคาใดๆ ไปแลว ก็ไมอนุญาตใหผูอ่ืน
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ย่ืนขอเสนอแกผูท่ีซื้อสินคานั้นไปวา “อยาไปซื้อสินคานี้จาก

เขาเลย เด๋ียวฉันจะขายสินคาตัวเดียวกันนี้แกทาน ในราคาที่

ตํ่ากวา” 

 อิสลามยังหามมิใหสูขอสตรีแขงกับผูอื่น กลาวคือ

เมื่อมีพี่นองมุสลิมสูขอหมั้นหมายสตรีคนใดแลว ไมอนุญาตให

ผูอ่ืนสูขอสตรีคนดังกลาวอีก จนกวาชายคนแรกจะยกเลิกการ

สูขอหรือไดรับการปฏิเสธไป 

 นอกจากนี้ศาสนายังหามยุแยงสตรีใหแข็งขอตอ

สามีของนาง รูสึกรังเกียจเบ่ือหนายสามี และแสดงพฤติกรรม

หรือมารยาทที่ไมเหมาะสม จนนําไปสูการหยาราง 

 พวกทานลองฟงหะดีษตอไปน้ีใหดี.. 

 ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทาน

เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

 َ�باَغَضُوْا  « 
َ

 َ�ناَجَشُوْا، وَلا
َ

َاسَدُوْا، وَلا
َ

ح َت


 تدََبارَُوْا، 
َ

 يَبِعْ َ�عْضُُ�مْ وَلا
َ

، وَلا
 ]٢٥٦٤مسلم ربقم رواه [» إِخْوَاناً  ، وَُ�وْنوُْا عِباَدَ االلهِ ضٍ عََ َ�يعِْ َ�عْ 

ความวา “พวกทานจงอยาอิจฉาริษยาซึ่งกันและกัน อยาเพิ่ม

ราคาสินคาโดยที่ทานเองไมตองการซื้อ (เพื่อเปนหนามาให
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ผูขายไดรับประโยชน) อยาไดโกรธเคืองซึ่งกันและกัน อยาได

ขัดแยงกันเอง อยาไดขายของตัดหนากัน และพวกทานจงเปน

บาวของอัลลอฮฺท่ีมีความรักใครกลมเกลียวกัน” (บันทึกโดย

มุสลิม หะดีษเลขที่ 2564) 

 

 และมีรายงานจากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ อีกเชนกันระบุวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 

 رَ امْ  بَ َّ خَ  نْ ا مَ َّ مِ  سَ يْ لَ  «
َ
 هَ جِ وْ  زَ عَ  ةً أ

َ
 رواه أوب داود [»  هِ دِ ِّ  سَ لىعََ دً بْ �َ  وْ ا أ

 ] ٥٥٦٠ربقم بان حبان  و ٢١٥٧ربقم 

ความวา “ผูที่ยุแยงสงเสริมใหสตรีแข็งขอกับสามีของนาง หรือ

ใหทาสด้ือดึงตอนายของเขา ถือวาไมไดประพฤติตนอยูใน

แนวทางของเรา” (บันทึกโดยอบู ดาวูด หะดีษเลขที่ 2157 

และอิบนุ หิบบาน หะดีษเลขที่ 5560) 

 

 ในรายงานอีกบทหน่ึงทานเษาบาน เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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»  
َ
 رَ ا امْ مَ ُّ �

َ
 ا بَ مَ  ْ�ِ �ِ  نْ ا مِ هَ لا�َ ا طَ هَ جَ وْ زَ  تْ ألَ سَ  ةٍ أ

ْ
 » ةِ َّ جلَ  ةُ حئَِ ا رَ هَ يْ لَ عَ  امٌ رَ حَ فَ  سٍ أ

 ]٨٠٦بلخاري ربقم  رواه [

ความวา “สตรีคนใดรองขอใหสามีของนางหยานาง โดยไมมี

เหตุผลเพียงพอ กลิ่นหอมหวนของสรวงสวรรคจะเปนที่

ตองหามสําหรับนาง” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หะดีษเลขท่ี 806) 

 

 และทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา 

“ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หามมิใหผูท่ีอยูใน

เมืองขายสินคาแกผูท่ีเดินทางเขามาจากชนบท (โดยไมรูราคา

สินคา – ผูแปล) หามการนะญัช หามมิใหขายของตัดราคา

ผูอ่ืน หามมิใหสูขอสตรีแขงกับผูอ่ืน และหามมิใหสตรีคนใด

เรียกรองใหสามีหยาขาดจากภรรยาซึ่งเปนพี่นองผูศรัทธา 

เพื่อท่ีนางจะไดครอบครองสิทธิการเปนภรรยาแตเพียงผูเดียว” 

(หะดีษ มุตตะฟะกุนอะลัยฮฺ) 

 

 ดังนั้นจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด โอ บาวของอัลลอฮฺ และ

จงระวังรักษาความสัมพันธกับพี่นองของพวกทาน และสิทธิที่

พวกเขาพึงไดรับใหดีที่สุด อัลลอฮฺตรัสวา 
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هَا ﴿ ُّ �َ � ِينَ  ٰٓ َّ �  ْ ْ  ءَامَنُوا َ  �َّقُوا َّ َّقَ  � َنُ�وُمَّ  وََ�  ُ�قَاتهِۦِ  نتُم ِ�َّ  
َ
سۡلمُِونَ  وَأ ُّ ١ 

 ْ ِ  ِ�بَۡلِ  وَٱۡ�تَصِمُوا َّ ْۚ  وََ�  َ�يِعٗا � َّرَفَقُوا   ْ ِ  نعِۡمَتَ  وَٱذۡكُرُوا َّ  كُنتُمۡ  إذِۡ  عَليَُۡ�مۡ  �
عۡدَاءٓٗ 

َ
َّلفَ  أ


صۡبَحۡتُم قُلُو�ُِ�مۡ  َ�ۡ�َ  َ�َ

َ
ٰ  وَُ�نتُمۡ  إخَِۡ�نٰٗا بنِعِۡمَتهِۦِٓ  فأَ  حُفۡرَ�ٖ  شَفَا َ�َ

نقَذَُ�م �َاّرِ  مِّنَ 
َ
ۗ  فأَ ُ  كََ�لٰكَِ  مِّنۡهَا ُ  يبَُّ�ِ َّ َّلَعَُ�مۡ  ءَاَ�تٰهِۦِ لَُ�مۡ  �  ١ َ�هۡتَدُونَ  

َّمُةٞ  مِّنُ�مۡ  وَۡ�َُ�ن

مُرُونَ  ٱۡ�َۡ�ِ  إَِ�  يدَۡعُونَ  

ۡ
ۡ  وََ�أ  عَنِ  وََ�نۡهَوۡنَ  مَعۡرُوفِ بٱِل

ٰٓ�كَِ  ٱلمُۡنكَرِ�   �ْوُأَ

 ْ  وََ�  ١ ٱلمُۡفۡلحُِونَ  هُمُ   ِينَ  تَُ�ونوُا َّ �ٱَ   ْ َّرَفَقُوا   ْ  مِنۢ  وَٱخۡتَلفَُوا

ٰٓ�كَِ  ٱۡ�يََِّ�تُٰۚ  جَاءَٓهُمُ  مَا َ�عۡدِ   �ْوُأَ

 -١٠٢: عمارن آل[ ﴾١ عَظِيمٞ  عَذَابٌ  لهَُمۡ  

١٠٥  [ 

ความวา “โอผูศรัทธาทั้งหลาย จงยําเกรงอัลลอฮฺอยางแทจริง

เถิด  และพวกเจาจงอยาตายเปนอันขาดนอกจากในฐานะท่ี

พวกเจาเปนผูนอบนอมเทานั้น และพวกเจาจงยึดสายเชือก

ของอัลลอฮโฺดยพรอมกันทั้งหมด และจงอยาแตกแยกกัน และ

จํารําลึกถึงความเมตตาของอัลลอฮฺที่มีตอพวกเจา  ขณะที่พวก

เจาเปนศัตรูกัน  แลวพระองคไดทรงใหสนิทสนมกันระหวาง

หัวใจของพวกเจา แลวพวกเจาก็กลายเปนพี่นองกันดวยความ

เมตตาของพระองค  และพวกเจาเคยปรากฏอยูบนปากหลุม

แหงไฟนรก แลวพระองคก็ทรงชวยพวกเจาใหพนจากปาก

หลุมแหงนรกน้ัน  ในทํานองนั้นแหละ  อัลลอฮฺจะทรงแจกแจง
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แกพวกเจาซึ่งบรรดาโองการของพระองค เพื่อวาพวกเจาจะ

ไดรับแนวทางอันถูกตอง และจงใหมีขึ้นจากพวกเจาซึ่งคณะ

หนึ่งท่ีจะเชิญชวนไปสูความดีและใชใหกระทําสิ่งท่ีชอบ  และ

หามมิใหกระทําสิ่งที่มิชอบ และชนเหลาน้ีแหละพวกเขาคือผู

ไดรับความสําเร็จ และพวกเจาจงอยาเปนเชนบรรดาผูที่

แตกแยกกัน  และขัดแยงกันหลังจากที่บรรดาหลักฐานอันชัด

แจงไดมายังพวกเขาแลว และชนเหลาน้ีแหละสําหรับพวกเขา 

คือการลงโทษอันใหญหลวง" (อาล อิมรอน: 102-105) 

 

แปลจาก : http://IslamHouse.com/295343 
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